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Nome da disciplina eletiva: Literatura Brasileira: Lugares tópicos na escrita estética do romance 
moderno contemporâneo  

Nome do Professor (a): Profa. Dra. Maria José Gordo Palo 

Dia e horário da disciplina: 3ª. Feira, 12h45min-15h45min                         1º semestre/2014 

Linha de Pesquisa: Poéticas literárias – oralidade, escrita e manifestações tecnológicas. 

Ementa: Cantar e contar a palavra coexistente que diz e narra. A linguagem e os topos de 
origem: utopias ou topologias do irreal. Entrelaçamento poético e épico na palavra pensante 
do romance. O enigma da significação: a diferença presente/ausente no campo da potência 
criadora do significante. Forças tensivas do ato criativo da escrita anônima, da função-
autor, da personagem sem história, do discurso da testemunha. A ética como principio 
configurador e unificador da subjetividade à objetividade da forma arquitetônica do 
romance. Epifanias artísticas: gestos de apropriação e perdição contrapondo-se aos novos 
hábitos de leitura. Desejo, fantasma e jogos da fantasia: nexos utópicos da linguagem do 
real e irreal na experiência de si mesma. A ironia entendida como uma dialética intelectual 
crítica à luz da ordem encadeadora da matéria romanesca. 
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